
г К ИТОГАМ СЕЗОНА: Т еатр

Бурят-Монгольский русский драматиче-I увидел в этих пьесах что-то свое, близкое 
скпй театр находится сейчас на гастролях творческим планам театра, и по этим сооб-

Чите. Там коллектив продолжает свою ражениям включил их в свой репертуар?
работу над последним спектаклем сезона— 
пьесой местного драматурга Б. Костюков- 
ского «Сила правды». Эту постановку 
улан-удэнцы увидят уже после гастролей.

Театральный сезон этого года, по суще­
ству, завершен. Что принес он коллекти­
ву и зрителям? Чем обогатил репертуар?

Плодотворно поработал театр п этом году. 
За сезоп он показал девять новых спек­
таклей. Среди этих постановок—пьесы рус­
ских и зарубежных классиков, советских 
драматургов. В репертуар театра были 
включены водевиль, комедии, драмы, спек­
такли для детей. Одно это перечисление 
позволяет судить о значительной работе 
театра. Театр осуществил свое намерение 
обратиться к русской классике, показав 
драму Островского «Василиса Мелентьева». 
Зрители увидели произведения современ­
ных драматургов, пьесы, которые еще 
только начинают свою сценическую жизнь.

П все же в подборе пьес не ощущались 
поиски театра, его стремление найти дра­
матургический материал, наиболее близ­
кий коллективу.

Думается, много мешает театру тяга к 
репертуарным стандартам. Т'Щ’гр охот­
но обращается к «опробованным» пьесам, 
которые уже шли на других сценах. По­
явились, скажем, на сцепе других театров 
такие пьесы, как «Мораль пани Дульской», 
«Доктор философии», «Когда цветет ака­
ция». как тотчас предстали они и на 
улан-удэнской сцене. Быть может, театр

Увы, действительность не подтвердила та­
ких предположений. Театр просто шел пу­
тем, «который протоптанной и легче». Не 
удивительно поэтому, что иные спектакли 
сезона были в основе своей обыкновенными 
сколками с других постановок.

Отсутствие большой заинтересованности 
в избранном материале приводило порой к 
легким заменам. Так, театр отказался от 
пьесы Алешина «Одна», которую понача­
лу включил в свой репертуар.

В этом сезоне театр чаще всего обра­
щался к комедиям. Он охотно показывал 
водевиль и фарс, лирические и разоблачи­
тельные комедии. Конечно, нет ничего 
плохого, если театр ищет свое творческое 
лицо в комедийных жанрах. Но в том-то и 
дело, что такой подбор репертуара вовсе 
не определял глубинных творческих уст­
ремлений коллектива.

Облегченность в подборе репертуара по­
рождала нетребовательность. В конце се­
зона театр показал водевиль Н. Синева и 
И. Золотаревского «Транзитные пассажи­
ры». Пьесу включили в репертуар за одно 
качество, которое показалось работникам 
театра неоспоримым: водевиль очень смеш­
ной. Н пьеса появилась па сцене.

Водевиль, действительно, призывает 
зрителей «сдать скуку в утиль». Однако, 
посмотрим, что же в нем веселого?

...Одна несознательная жена отказалась 
поехать с мужем на целину. Впрочем, не­
сознательной она была только в самом на­
чале. Потом жена изменилась, и сама при­

ехала к семейному оча­
гу. Тут бы и встре­
титься супругам да по­
мириться, ио по во­

ле авторов на пути влюбленных встали не­
предвиденные преграды. Какие же прегра­
ды? Прежде, всего, соседка по комнате 
одела домашний халат своей подруги, а 
муж обознался и поцеловал совсем не ту, к 
которой стремился... С того-то все и нача­
лось. Недоразумение повело к тому, что 
некоторые персонажи пьесы перепутали 
своих жен, окончательно заврались и толь­
ко после второго антракта кое-как разобра­
лись...

Давно известно, что без веселой пута­
ницы, без комических недоразумений нет 
водевиля. Но если путаница не стоит 
выеденного яйца, если она нужна авторам 
лишь для того, чтобы, уподобившись бур­
лакам, волоком тащить сюжетную интри­
гу, то это— тоже не водевиль.

Режиссер спектакля ІО. ІО. Коршун оп­
ределил эту постановку как «защиту иеза- 
сЛ'яцнно забытого жанра водевиля». Но 
а д ь  «Защ итны е пассажиры» не выдер­
живают' 'йлемеитарпых требований жанра.

Йаматургическая основа этого произведе- 
я крайне слаба, а мысль, заключенная 

в  пьесе, пустопорожна. Еще Гоголь вы­
смеивал водевили, 'содержание которых 
сводится к тому, что один залез под табу­
ретку, а второй извлек его оттуда за по- 
гу... Содержательность — это требование 
приложимо к любой пьесе, независимо от 
жанровой принадлежности. Бот почему не 
следовало, на наш взгляд, театру давать 
«зеленую улицу» посредственным «Тран­
зитным пассажирам». Это и была бы как 
раз «защита жанра»...

Театр начинается с репертуара. Коллек­
тив в этом году раздвинул репертуарные 
рамки, поставил много различных пьес. Но 
плохо, что в творческой практике театра

возобладали кое в чем кассовые соображе­
ния, заниженная требовательность.

Но выбор пьесы еще не определяет в пол­
ной мере деятельность театра. Мало вклю­
чить в репертуар понравившуюся пьесу. 
Чтобы спектакль получился значительным, 
нужны еще большие усилия театра. Эти 
усилия и определяют порою сценическую 
жизнь пьесы.

Что можно сказать о работе коллектива 
над пьесами? В этом году значи­
тельно возросла в коллективе теат­
ральная культура. Новые режиссеры 
М. Г. Левантовский и 10. К). Коршун пока­
зали, что они умеют вдумчиво и изобрета­
тельно работать над созданием спектаклей. 
К лучшим постановкам сезона, на наш 
взгляд, следует отнести «Олеко Дундич» и 
«Василису Мелентьеву».

В первом спектакле коллективу удалось 
воссоздать героическую атмосферу граж­
данской войны. Бесстрашие, жизнелюбие, 
самоотверженность, которые присущи глав­
ному герою этой пьесы, подтверждены всем 
строем спектакля, очень динамичного и 
возвышенного. Четкость режиссерского за­
мысла проявилась не только в трактовке 
основного персонажа. Спектакль всем сво­
им строем передает героику тех лет. славит 
бесстрашие и патриотическую устремлен­
ность. Режиссеру М. Г. Леваптовекому, 
тяготеющему к пафосным, ярким краскам, 
удалось создать значительный спектакль.

Интересным событием сезона явилась 
постановка драмы А. Островского «Васили­
са Мелентьева». Прежде всего, следует го­
рячо одобрить обращение театра к русско­
му классическому наследству. Спектакль 
«Василиса Мелентьева»—творческая уда­
ча режиссера и постановщика Ю. Коршу­
на. Постановщик подчеркивает, что 
Островский не стремится в своей 
пьесе к предельной исторической до­
стоверности. Великого драматурга влек­

ли к себе полнокровные живые ха­
рактеры. Персонажам его произведения 
свойственна многозначительность и глуби­
на. В изображении сильных натур, в иссле­
довании диалектики их поступков увидел 
театр свою задачу. Эта мысль режиссера 
подчеркнута, прежде всего, условно-реа­
листическим оформлением.

Основной персонаж драмы Островского
— Василиса Мелентьева. Это сильная нату­
ра. Правильно поступил театр, показав, 
что не только честолюбие является скры­
той причиной ее поступков. Находясь при 
дворе, Василиса видит, что царь велик и 
слаб, грозен и податлив. Обстоятельства, в 
которые попала Василиса, вызвали в ней 
неуемную активность. Василиса— не ме­
лодраматическая злодейка, а живой ха­
рактер своей эпохи.

Отрадно, что наш театр стремится не 
к безликому обозначению образа, а к глу­
бокому психологическому раскрытию его.

Большое место в репертуаре театра, как 
уже отмечалось, заняли комедийные спек­
такли. Кроме водевиля, коллектив поста­
вил лирическую комедию И. Винникова 
«Когда цветет акация», «мещанскую тра­
гикомедию» Г. Запольской— «Мораль пани 
Дульской», фарсовую комедию Б. Нушича 
«Доктор философии». Как видно, комедий­
ные жанры представлены в репертуаре бо­
гато и разнообразно. К сожалению, все эти 
спектакли не получили «своего лица». В . 
них очень приблизительно намечена жан­
ровая определенность, творческая манера 
автора.
. Возьмем, к примеру, спектакль «Когда 

цветет' акация». Автор и театр определи­
ли постановку как лирическую комедию. 
Но что в спектакле лирического? Может 
быть, ветки акации, нависающие в окне, 
может быть, песня, которая врывается в 
кабинет Сухарева? Нет. все это мало опре­

деляет тональность спектакля. Лирическое 
и возвышенное выявлено в нем слабо.

Мало подлинной комедийной изобрета­
тельности в спектакле Нушича «Доктор 
философии». Постановщику Г. Йофину не 
удалось, по нашему мнению, передать свое­
образие юмора Нушича. Не случайно мно­
гие реплики, имеющие в пьесе комедийный 
смысл, не поняты театром и потому «не 
прозвучали». Нс удалось также постанов­
щику ІО. 10. Коршун в полной мере пере­
дать своеобразие пьесы Запольской «Мо­
раль панн Дульской».

Все это определило и недолговечность 
постановок. Они очень редко (за исклю­
чением пьесы Винникова) шли в течение 
сезона, от спектакля к спектаклю Обес­
кровливались, все чаще исчезали с афиш... 
Нельзя не помечтать в связи с этим о бу­
дущем: хочется, чтобы спектакли были 
вечно молодыми, со временем набирали си­
лы, а нс утрачивали их. Пусть продолжи­
тельной и плодотворной будет жизнь каж­
дого спектакля...

Сезон закончен. Впереди проступают но­
вые цели. Новый сезон будет отмечен зна­
менательным событием—сорокалетием Ок­
тябрьской социалистической революции. 
Впереди декада Бурят-Монгольского искус­
ства в Москве! Неизмеримо воз­
растают требования и к театру. И коллек­
тив должен быть на высоте этих требова­
нии.

Театру надо расширить репертуар, чаще 
и глубже обращаться к классике, к пье­
сам о наших современниках. В течение 
долгого срока коллектив не показывает 
плоды своей работы с местными драматур­
гами. И это, конечно, вызывает тревогу.

Серьезные л  ответственные задачи стоят 
перед театром. Накануне нового сезона на­
до серьезно оценить возрастающие требова­
ния. К этому обязывает долг театра перед 
зрителем, П. ГУРЕВИЧ.
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